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Abstract

Shen Congwen Style refers to particular language and diction style in novel and prose. In translat-
ing literature works, the translator should convey not only the mere information, but also the par-
ticular style of the author. Although style is an abstract concept, it can be translated by decoding
the style markers in words or characters, phrases and sentences. Three models can be used to
render Shen Congwen Style: corresponding, decolouring and recasting. Among the three, corres-
ponding is the most common model and it works well with cases in which corresponding style
markers can be found in target language; decolouring is actually a compromise made for the block
of language and culture in two languages; recasting requires a better subjectivity from translators
since it asks translators to recast the style on the base of mastering both style in original works
and feature in target languages.
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1838, ERIBERTRE QMG N RigEREMBHES, ERXAEARARE—T. 7. Q%A
TR, BEMA UGB, 7. MRS . BERER “TLASE” WTUSHE =R XX &S,
HE AR ABIG, H, MNARERRE LNERST R, EH T HKIE BRI SE
KA EHEO: WA BAD R EE M E RS SRR T ERA B EREE REE AN A
e, FEHEERIFESCRAEA B HITEE 5 SARHERER B, EIHRENE.

XK ia
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1. “SENIZIE” #th

TR ——DAE, a4 “AR” MR, W28 T EfESSORMAE. R R SsRT
HEEEHEEMNR. &5 CREE = — WIRZK, FBCEMERN. Kk =, B2k, 83
FRE, Wt NE R CRpR R SR ([, po 147)s BUESTBUERIR /AN Reak. BOCsE. 3
W, SCEMVER. KA T “LARTR” , P RIUEEE A MFR B OIE KU, T “ e ik,
REREAR” S5 “DLNTR” , SR RIAEE QIER MR ARSI (2], p. 136), W1 “ZFS0lifk. &
Wk” FCLLRIMR” « “LAImR” 25, 1 “IRMSCER” BB T “CANIR Y, RILIZ ISR &
M BIERE L.

TR SR X — R RS B 0] 25 A 2R AR T R —— AR AN SRR A IIE R AR R
(7o A F R DI E G N B TG, (HRBR TS XA F. M cye Scaky .
{HRERRRIN, AR FRPFERUIXZE TEMSCER o ER PN, m TIRZ HE
TEZ . 7 ([3], p. 88)VE B ML A X B i 51t T WA S0 IRVE IR & SO 57 PL M SCR “TR ST
WM SCRAE A2 = RS T “SURZER” RRS, T “TLI SR 2 — RO & .

AR A TR PL SOOI RS SR PR FOR SRR Je A2, il “AbRISCrHJE T U — A £ 24
o, TSR R, 7 “Prigscik, s, ERMGRIKITZE. 7 (4], p. 17)E T H T
Bl 5z, Bk, EEEREES CFEIRIAR TR, MasmEE vEwmE2mrX, &bl
SCEARE I FE

HEMRBEMNA “SUARER” —TARIEFER. “BANRILMAR— SURER (Stylist),
S R DT A R SR S, WAL 5T ([5], p. 37)o MRS HMRMICFE, EKTFIER,
SN R T, ARSI SCHE & i N2 ATE T “ REAIIE —FhRERR I RUA% " DA K “ LSS
MIZAR” | “ARERIETZ”  “IEEFA (4], pp. 39, 40). MEFEULR, FEMIEHE CSTRER”
EIE R RISCES N A BRMIESSMET, AR ZARRE .

HEE AL GRILASTI/NGY — SO AU E E T I8 SCRIERBARYE,  FF2800 SO0 — 51 35t
B ZARRIE R LR . “FEABBGEA IR, At UM E TR RIZ F L AT i O 21 Bl O BT AR 855

VCBIRTIIE Y . “BAATTIR T BURTHRTE (HRIREEE « FEIAR) — R P OO RS BRI KA, (EX SRR R REE T A
PRt AR BIERBNFE T IR, Bifk).
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Fro BEA RGBS - WANER 2 T X MF WSO, ERTEAED) . BURES
PR A BL0T P87 G0V IR ST . 7 (5], pp. 146, 147). ELEIH otk B SCE R R A (Heli s,
2R, WAL )RR, S H TR ISR i o 2838 TR Z AR R

BT A BRSO FE 2, MR SRS« SO 5 07 T A% 20 SEANTE M. miHE S
@IS,  “LMSCRANNERIE S, BRI (7], p. 303); EEFHART AL, Bl 1 KA
SCFRCFE T, R BN BSCE RN, TR CSCAMET BB SRR, “TREASCE B A RMAR
AU, HictE, BEE QiR \EEAR A SRR, RIEEFE, AEAEME TR
([6], p- 309)

L5 BIFRGSLMSCTRIPFT . B IR TN A — TR ATE B AR, AT DUHEN 32
REER” A TR X WA Z I I I R b MSCBIPE G IR, KRB K BB
BT SCEJRAR AANEL HhT DURGE F I8 IS I 2R XU

VRS AR SRR B NSC SR 2257 B — AT o SO 27 50 SR A ) 2 S B R T SO /N A
i AR AR AR HACE S SSRGS WSO QIERUR T I Z AR, “SURER” 48
PRI SOE N T AR, &I LR, “PEMSTIR” AIRIE ST /M. SO BRI 15 5 )
RN, R S R AR ZAR XU . PFRSOE R “TLASCIR” AN “ S5 W A iTig, Jf
LR ESE.

2 “SLASTH” Bt

() XEJRZE, JrEE

CEr TR LR, B SRR (7], p. 354), TEMSCEE (RSN BESR) Ho@icH
RFEPPU B SRS XU IR, SCEZEE. TRETS F oRe /U R TE S 5 307 MU i S AR
FE Ko

ORI, LT, ERRENGE, BHOOOF, fEarfhsk, MAETTHE. B, KRBHEEREN, RN
Ed, SEMBELKR S, FRSREIRE, REMAS-TEE, FS—4RLE, ®piTH, s bl — Aok
[FEPTRSAE L TR R, ANNEEId. 7 (7], p. 354)

BRI TATIC RO, RN, B KRR, AT AIsUE R, TE S TR
Vi, HaR H & T8 ™R DY 5 by SOR) sORNBE R B 0 35 S04, AIIFARTT, BRI 5 1 -
W ARG TN R R, SCE SOTR MR SRR AN, AR BRI, M S
Ji o

J7 B TR SCR SCE A R SR 7 ) 8 DA R G BN OSCAT 30 i % 21 H
W, 0 Gh) BER RS MEER U ORI BRI L 7 (8], p. 49); IR 2 T AT R,
n“REBRZEE, ORMREMEYR, GRMAEARN, GFREREER. 7 (9], p. 289); BH—
PSRl ¥ 75 SN W 5 (0% BN S BERME . U S B IA IE R ¢ ONILE T, i
IR IERAS ARAE AR TR NI AL E . 7 ([10], p. 49)

(—) A, Bhmy

58 3CH SO UG SCABR M52, DL SCIIAT SCREAT ™5 1 DU 35 R 50, Ay (1 SC R B R i A 2
BEAh, TR SCEZ BIPE 5 8 5 IR M BRI, I Z A PG T AR B R A

37 —ACEA R A A RIE R BE A, BB, EREAEFEF UK BB IR 2 A RN, AR
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PRI Ot — R B AR B R R RS E . (111, p. 99)

SEGHERATE,  “HIR” AR, IR0 RR A A ) ] 98 5 1522 0 Bel s Ak By, (A I ad o B A= ik
Fi, POmEE S AMEE, SEEE TN 27 B R . °

FHMEAELS PR TR MO Z L P R A) X, B PRA) FI TR ) o At B Sy 35 ki 15 B 38 601 4 ““ b
MR (LA EREW A K. “BR—EP R AT R A, & T2 EEREIIN, A4
W2 PR AT, REES 2 AR AT A -7 ([12], p. 416)°, VU 3hid], HE Y
AN, FAMER, RESIHERMES. XRAARE TH . FIRRTFE T el
Fivk i, AT M7 MARET), AERBSEMNRFEE.

Gy B “NAEBehL A ANEK, NAEANFKELAE. 7 ((10], p. 17)&TEH#EEra, “H
SKANEAARAT, ARAMTHEESE M H LY ([10], p. 95)& I A, TR KM ST ATk, 5 ERE A
B, XA AR T 2R MR

RIS R4 EGHAELL, TEATIESBR “RKAe” , WA T H OB, Mf
FE ST R, 05 R UK IR R A3, R0 RPE J5 5 1 DHERIE, X SeS AU A i 1
R I A SCRT R L AE

(=) HEAEL, ey

R EAEE R GRARD ) B S VB /NG CRULFED ), #5557 LRI F RN ECCRARD );
FH S R e LU L £ 0 SR T ( (TG D )P MSC N “2 A7, 4730 I 2 T e LA EE
BEL, TR SCEA, X 2 [A] R ) 1) = R AT L.

CHEERM AR RRENME, BN RAERIEARR T, SHARNMS. RARY, 0 ETEERE, £
CPEREREIR . R AL, % VAR, R, CSRUEINEE, SEETEERIS L 7 ((10], pp. 243, 245)

2R B E O T E SERE T I ST A A 20 L R BRES, 3 11X 4 —BOd R ST AR 3856 . “ R A 52
24 75 € LRI BT AE A AT RE R BISEM G X VAL, VAR, BRI, LR T
IBUAE RS ANPT RS B s, A8 gl BEE, StAE N EER S 5, BREeER. R M
Ul EATEREREE” AN R . ELAE R AR SR B IR .

N FREAE XK, Ty & AR s oL, . NS IR semE, FAMEERIRE
T, HMAIE T HEW. 7 ([12], p. 447) “CH” X — LU BAFLMERA, AR, HEILREH
AN I o

AT T R b A et O T S e R 2 B HE N B3 7, RN AL T BRIk
MOCHIEFRE S “ 2 TN ) i Mk R AR H SO A% 2 A1 =L N REAT IXAE
HHESR, AREMFIZEA I ER " (4], p. 554); RN BEEEFRARREEME “2 TN S U
Nign HARE R, DLA AR GBI, SRR SO T8, 8 2 S AR S B AU A — (4], p. 554),
BEERAANGHRMEE “2 TAN” B, ZRE5EASCHIEEEZ R,

0 IEIFM . ENR A

S VP IE SIS 7 “ RERIN BO T R B3RS 7 ([4], p. 516), X —Hf s IR Tk MSCHE QI
W& IR T R A “EREN Bl — N ANRH e, &7 IRE, EIScBEURETAE
PIXBEMBR KA Z W AR SR, SRR SR T B A,

IEBEM BN (IFERAEY , HFENASIERA SR (ZEEE) PHREIT: “SPOTIFE AN—MEEERHE,

ETHLH, TSN, ETHZIK, WANEBRIZ TS B RARINE . SR EIERARZIZE R W, WAEE—RYA
HZWTEAFHIRA, RARRGZ DERE G AF, 7
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12 A8 S S, AESAEEREFIN IR (7], p. 33DWITEASC AR KM, 1E# V2 1 HRE S &
BB RO FURALGE . G R B EIR RIS B, B RGO, B NG

CHRBADKI, SRR B L, AR R, VTR LA HUR T
PR BE  BO THE R A AR, ARESk R E B S RLT I ATE, (MR T+ WK A4 B AR
1, HIRAARFEBED. 7 (12], p. 408)

FHORAP  WRVE G . WIS SRSk 2008, Z04R, WRIE. 75 SRS — RN Ltk Bk,
R . RILTERE S AR SIS, B Ui AMrAE TR L.

RN EIARAEF R L, — MR ERT R, 57 ANDN R ErE, RSB E ST 8. (12,
p 328)

RR—EE EREET SEE. “BIEEE, FOET, BFALEWE: JLIKIR, R
M=k, &P & ERRIR” ([13],p.261), A, BOHTELE RIS, (S — T FEsExR.

ZIREME . ZYRNMES e E LA @I 5. EASCENR E AT B SERIE T, HIR
REER AR TEASCEE B AR EARIPRER . FEREEMS, REBAREITRE . ZHROIEE T
LS S EARIE G T

MEkz, MAKESE, SRTGRB AR, YK, SR TASER AT, TS
BRI 1 I8 5 BiE s, s BT XU, R RS G 2 R R SRR, DRRASI T AR 2
TAEEMXE; NFEENERERARS, CAMEEER, BEIES TN ERREEAEGT) . X
PIZAE I MOS8 5 RS LR AHRYE, IR, £ ORIRD MEITI BRSO 1 VR 2 B2 KRN,
{ELAL R A ANAR R R B /R RO FAN PR 2B 424 i AR BT AR LS TR . 7 ([4], p. 48)

3. AN RORRIEE B

RABHGE, SEEAT “BeS” X —HARE., BT, BEESRESDFE A, WREESEHET
BIVERME, ORISR S 2 — 80 “I0 ST TRt ) < HERE S 28R 1) ([5], p. 478),
WML “ HA R ” S48 B —— RS NS . EARER T, BRI ARG (4], p.
516), HICURXEE . AE @AM AT B AR5 — 1.

FERIER AR T, PEARANN (5 B LIS, 7R ALK JE TR R Ak o 182K T T SR
PERGRET), AL TAEEMAMERIEMES, WEHR 7 OWEREE X A fEE, USRS
R EARBSR

RSO 2 & BARBE T e AU, PESCRT LB S & M i 2, BHILXUR% o Geoffrey Leech
H1 Mick Short 7 Style in Fiction — 5 VE/R A H T 3 XIS IIE 5 2R 200 1RVE8 % (Lexical cate-
gories)- i57£J5 % (Grammatical categories)- 1& &% F%(Figures of speech). 3 A 547 4%(Context and cohesion);
([14], pp. 61-64)F N X B PREIRAG %1% 45, 1R T RAERT S RGE. KMAEFT T RS0 il N BAKRITE 5 H 35
MR REM T, WHe T IRAFRCMAEE AR MEEALRER T Leech F1 Short Z25a42 H (1)1 5 %
=, AEAERMTEASR L FIMNE N SCABAR TSR Z SMERM RO AR IR 2R, R e “1E RS NE
TR A ARG WA FRFEMONAETE bRid . 0 M RS R 5 25, RORH T (8 1 RSB0 3,
ENTE ARl & TR ) . BT RIS 5 R, XD R T =M RIse KA i B8, 0ol XM
nd, H A A AR A A AL

(—) Rt
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hf R B SR SOY ARSI ([15], pp. 51-57). BB (BRSO 038 = 2 1 nbL i
BEOAR, DABISCRERICSE . 0 R e i 1 378 R P a3k B0 Y bR e 15 0L .

ARSI R TR, IHERCEIER, AT DUE I 0 R R B XA, R 2% EARGAAT 2K TR
.

KBRS FAERMEL, £ TS RBERFR, At £ B R RO, B S R
PRo I FRBEA ====+([12], p. 416)
In my time I have visited many strange parts, crossed many bridges of different kinds, taken boats of many different

kinds, and slept on beds of many different kinds. But never before- ([16], p. 140)

“Fidvrz, XTHZAEARER, AV Z AREARR), ML VFZ AR R a2 Bl
A BRI BN BRI NAIR “aby By M IR, ERIEESY, AR B CTTERAE e 7
ReERl . ST e Lo Rk, FANE S T BTFE, MG B R ) ) =,
ZHHE S, MEE JRRER G A RNE S, Bl MRS,

P HNA), HiFP “visited, crossed, taken, slept” 43 BTN JE SCHITUAN AR B)E;  “of (many)
different kinds” BJUHAENIEE, A =IRER, H— NI parts M5 H kinds $#7#). B 7R
THIHEL [RIERA) 3R, AR B EE N . JE T A But never-- 5 U E.Oy, RETRC “N7 TR Bl RS
Hrof A, 3x BRI B e b A e A0 . OREE T SO KU . e =], “ LA BkAEAL
DHNK, A NZFKLELAHE. 7 ([10] p. 49)%f M ik ...wherever there is blossom you can count on
finding people, and wherever people are you can count on a drink.” ([10], p. 48), TRE T JF SCEFATEIK I H
AH o

4k, DAEL, AR LA BT S5 T DU I R e B IRV AN . R T SO BRI B ARER
5, I BARISEE Brar B R I AliE 7y .

CREWENHT, B HRRAERMEANNEERER, KB, HIEERE. X/ rRERE AR
WA AR, —RE—REREEKT. ” (9], p. 277)
She flourished like a castor-oil plant growing unnoticed in wind and rain in a corner of the yard. As if taking no thought

for her husband, she shot up from day to day. ([9], p. 276)

JRSCH B FRUETR N EEAE AR R B RR, B B AR — LU A O, LR e
KERE, HRS” Iab e, M SCEEER « DLEERE N7 B#T &7 E¢ . 1830 castor-oil plant X 5 Ji 32
“EERR” , 4N flourish A1 shot up B, #ME T IX—LERIRIAES).

W, R AR B R T bR, BB SO 24«

WORBERORI, WOAERIA R B, AT 8, — 7 2 WK G i s , SAS Sl e o
RS PR PR W 75 T o JB TR N, AR Sk R R S R ALl AERTIR T+ IR R4 DA I,
WARSR AEEEI . ([12], p. 408)
As custom prescribed, freshly brewed sweet rice-wine was brought in its vat right up to the table and opened in the
presence of the guests. The faint fizz of the bubbles rising to the surface was not drowned by the strident blarc of the suona
in the courtyard. The scarlet camellia in the silver hair of the matriarch of the house, lit up by the scarlet pleated crepe skirt

of the bride, still looked remarkably vivid. ([16], p. 142)

T K ——sweet rice-wine, YR (35434440 75 —faint fizz of the bubbles, %13 WA [ i ) ——strident
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blarc of the suona, KL 1ZE{E——scarlet camellia &, WRiE. & FEEHELRE Tk, SRR AT R
o I o R SCAR b B I SO I R L AT R U
RARTER, PRSI iR ) 2, B RS TRE AN SL AR (AR P DUIE I o B e h R B o X
AR SR SRR B AR s R T (BRSO A Z 1 2 3 5t AR i R 4t
“HEADNZARANT, RAITHBEEFAHL” ([10], p. 97), ¥ “Just do your best and it won’t let you down.
But don’t let the days go by in vain.” ([10], p. 96), FICARLRER IR RIFAA)R, BT FRE BfLH, &
R T R UG I K 2h L

PR IRA 4K A, PR AR LR K, AR ARHE QNSRS b T 2 AR e ([12], p. 406)

In the white copper brazier in the centre of the room, someone had cleared away the charcoal covered the evening be-

fore with ashes and added fresh sticks of charcoal. ([16], p. 141)

CRIK” JEWE, BN T ki, EMBICET, REBUER R E B —— X F R K, 18182
IRIRECHRE GG R HY, X —EH R W FRBIHRM . B “RIK” PR ashes, ARETEA LT IR
SCHIMES B X, {H ashes(RKP)TCIEBE IR SCF S LRI E Fr AL

(=) A

BARIND R TES . SCRRRS, 3375 H S R A B N T bmie, A2, G GH
IS ROR R B = 3L

WIAKERE T mEBEBWN, W EHEAKT S “RHK” , WKEBIEGSEE. (10], p. 79)
A fine rain sets in at dawn on the fifth, the water upstream has begun to rise, and the whole river turns pea-green. ([10],

p- 78)

JER S S5 0 R P ek R O, BSOS N SIS R SRR TT, [FIAE B K — R 2R
“WTHEBEWN” BRMERNE, “EBEBW” B fine rain , fine BAY. HEE, HIEERE
PISCARr e, ARG R N R] “H4If” ARE “BEBW” , A setin KEH “IE(W)” , EHRMALLT
MES G “eMiK” , BORREAK, S R i IS &E, $8 002 A 0 0 77 5 O 1) S IR
Ko HITHIEEZFER “HAT” X—XHER, FE RIFRIGIMSE S, SH MM stz SR
¥, LA water B¢ “ MK .

M7 R B R, 77 5 DG, UGBS BRI B R rh AN B R TE bRid, B8 R 4T
2, AR R N2

A NESNAL, /MR, WEE VUNE, PARDUEDR L, g E L, —PInm . KIRE, FE T,
BREDAE, RER0F, fESifik, METCH. RN, RZHEHGZOAN, QML HL, dERtOLEL, AL
SESESEIRIN, REIHASTEEE, bIse—JHgE (71, p- 354)

When your little craft is in midstream what is most moving is to gaze around at the surrounding hills and all the ranges
beyond like a landscape painting. The water, deep here, flows fast. The sturdily-built women rowers, fearless and lev-
el-headed, stand in the prow heedless of danger. Most of the crews of the ferry-boats are women, as are most of the passen-

gers too, some of whom sell firewood or charcoal. ([16], p. 96)

BT AN 4730, SRR, A)aURNRTOY, TRIR B, 2 T AUA B SCEIRIE: R
myl, EAETER, ST E, MRS, B THERET (17],p. 1182 LE, AN, FHk
JiR, B LA, TR “PURZ L, A EL” WoeE AEE R “lL T FRESBEENE, HEX
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&K A ZERE R SCHI /M), B TR R, (BJE ST 2SR U R, RS IR R %
. B AP R R B SO, AR IR ARG K, SEIA), fER)S. AEL ZE LRI
IR, 5 fETH R R FA B FE OB R T AT, MR HCE S EER X RIS, 5 =61 R
KRS o

FEAWE P ZRCHE O, AR E B L AN SCRERIR R . (A IS a0 e 3 xR
TR A T AR AR DR T . R B IR BRSO, T Dol i 8, 7EA) X522 B IR, I
T TR ST AR AR AL o

(=) HEEm

AL L PR R XM I P RIE . 7R H BIE H AR R bR e, EF AT BLEATIERE, R
B8 HHE TR B ml, HRTHA IE KUK

PR %, SR AT B T EOOEI PN T — M IR BN LR, AN,
BB AN, BT UK. EAF I AEN, LT, R, (10],p.7)

The highway running east from Sichuan to Hunan comes, just west of the border, to Chatong, a small town in the hills.

Nearby a stream flows past a small pagoda, at the foot of which lives a solitary household: an old man, a girl and a dog. ([10],

p. 6)
AR IO RS —BL Mg A, EE AR T X — &R Fk, ‘R AE %
B XEHHORT AN, BOAEATNE, BETIET P RMIAFK G ” . AE

FAETA, BEESE, BEE “EKRT . R7 . ‘B AR, BHES, TS, HEREEE,
NG R R. VIS BB EAANRR A, o S e i s SOER L, &
LU “TEEMIE M EEITEXOL” B,

KBRS R WA, KR, Bl . kF DR by, HIRER, BT
g2, AR, SBIUAERE, R ANREK, &E=AVMidE. AR AEL ARG, EIE
M E T, VUNBEER BB BPERETELX, Bk, X BRI S B R
CERAFERA=ANEBN, —ALET, —R¥f. 7 e =rmk, BaEsd “m” SRk, wEm
AR R T . AT R K ) S8 B E G H — SR 4R R “ B R o REIEMSCIERIRE B2 /MY
KL

X R B SCHAA P A . 55 —H)'5 highway (B %), 2 A FEAHEMIE R stream (). pagoda (¥5)
H1 household (N %K), FB—RJFJ N EA TEIIARIL, BECRIE —R LI /N ), HAmANMEANE. H— M
A% just west of the border V) Jf T %) The highway running east from Sichuan to Hunan comes (just west of
the border) to Chatong, 5 —/“fi A1 a small town in the hills & Chatong [ %1%, S5 FETEREBER.
WA T RS, PUANEELR N EE AR, “ BB Wiyl BBl . % —4)LL Nearby Ik,
e S5HT—A)#4%, BEJ5 at the foot of which H1[K) which #4) s iBEVESE M BT #E . 5 ST DY AL THUEH 17
FERA NWAL, Hig@. 15k L. 2 LR RO R, 5L AT R A EOR %% ) (which
548 pagoda 2 [8][A]B& PY A Fia]) . THEFMSAE RSO RA R BIA RN IRE, SRR REEL, B
KKAREIEEHNERER.

B, FETFHEERY, SEEYE A Farewell to Arms WITR & B, T LI B EBCSC 7+ FL
R XA

In the late summer of that year we lived in a house in a village that looked across the river and the plain to
SR L AWK E A RTE AT S 1, 2N T B b A AR
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the mountains. In the bed of the-river there were pebbles and boulders, dry and white in the sun, and the water
was clear and swiftly moving and blue in the channels. ([4], p. 426)

T WY M I S SO R G50 R 1] (and), 579 BRSS , RIEA)T, JUANIR-FS2iming, SNEHE.
SCFREANR, BRRANAERNZ, AEAE R PR AR ) A S B IX B (18], p. 167). X5 L
SCAR B KA A A AL o

TS R T, BN MER and KSR, LI TEREHZREER )T, AL
PrfE o B e i B QR0 B4R 1 R R, B LR SO, IR T H TR 2
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